
1. Ik hou van God, want Hij heeft mij gehoord.

Hij wil niets liever dan mij antwoord geven.

Ik roep tot Hem zolang als ik zal leven.

Van mijn gebed mist Hij geen enkel woord.

2. Ik was verlamd door angst en door verdriet.

De kans om oud te worden leek verkeken.

Ik kon niet anders dan in doodsnood smeken:

‘Houd me in leven, HEER, vergeet me niet.’

3. De HEER helpt hulpelozen uit de nood.

Hij is een God vol liefde en ontferming.

Aan arme mensen geeft Hij zijn bescherming.

Wat was ik zwak toen Hij mij redding bood!

4. Kom weer tot rust, mijn ziel, de HEER is goed.

Hij redde mij; de dood kon me niet vangen. 

Hij wiste alle tranen van mijn wangen

en heeft me voor een valpartij behoed.

5. Te snel dacht ik: ‘Op niemand kan ik aan.’

Toch heb ik mijn geloof niet opgegeven.

In Gods nabijheid mag ik verder leven.

Hoe dank ik Hem voor wat Hij heeft gedaan?

6. Ik hef de kelk met overwinningswijn

en zal de naam van God hardop belijden.

De HEER is goed, Hij wilde me bevrijden.

Het volk zal van mijn dank getuige zijn.

7. De dood van uw getrouwen raakt U, HEER.

Ik ben uw knecht, ik heb U trouw gezworen.

Net als mijn moeder wil ik bij U horen.

Door U ben ik bevrijd; niets bindt me meer.

8. Vol vreugde ga ik naar Jeruzalem,

waar in uw huis mijn broeders samenstromen

en waar ik mijn belofte na kan komen:

ik zal U danken, HEER, met hart en stem.
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